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010 2517201301 16.000,000 PC
C Getrag 7DCT300 Gasket oil pump
03057202K82000
Release No. : 103
Shipping Cum: 1.173.768,000
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Measured (weight) data from freely programmable auxiliary device.
Calibrated measured data can be displayed.
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N®° partita IVA
VAT-ID-No.
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Data / Bate
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Indirizzo del luogo di carico (di ritiro)

Ordine dl trasporto

Collection address Order cade
- " RNM~EC-1476545
' Condizion! di trasporte/Delivery terms | Indirizzo terminale
Terminal address
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Assicurazione camplementare Numero di dossier
N— Additional transport insurance [ Terminal reference
Indirizzo di consegna della merce d a0
Delivery address ]:[ys no
Riferimenti del diente B
Valuta Valora da assicurare | Customer's reference
Currency Valua for insurance
Mo | TMP-- T NW-604267
Terminal di arrive Numero teleforico
Destination terminal Contact fal,
RARI + 39 / 80 5315811
Marche e numeri Quantita Imballaggio | Desaizione della merce Tariffa doganale Peso lordo In kg Valore (con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Deseription of Packing Custom's tariff number | Gross welght in kg Value (with cumency}
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Richleste particolari  Special consignments
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Istruzioni particolari / Spacial instructions
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SARRINR VATTER
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Allegati / Enclosures

Ritiro dal mittente
Collection at sender

Data / Date Data / Date

Consegna al destinatario
Delivery to consignee

IMPORTANT
upon delivery of the consignment.
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Orario / Time Oraria / Time

According to CMR, transport damages hava to be noted on the transport arder (FOD) - Stamp and.sign; sender
h ; gamags not visible memal}ysﬁmd be nbtified [ns e} =ity il igﬂgeﬂﬂ ugno (BA)
wiiting to the responsible EUROCONNECT terminal within 7 days after delivery.
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Firma dell'autista / Driver’s signature

Firma del destinatario
Consignee’s signature

Nome di chi firma in stampatello
Consignee's name in block letters
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Tutte le spedizioni EULROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments {see overleaf).



